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DOCUMENTO DI CONFORMITA' PROVVISORIO   
INTERIM DOCUMENT OF COMPLIANCE 

 
Rilasciato a norma delle disposizioni della Convenzione internazionale per la salvaguardia della vita umana 
in mare del 1974 e successive modificazioni in nome del Governo della Repubblica Italiana  
Issued under the provisions of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended  under 
the authority of the Government of Republic of Italy 
 

 
 
Denominazione e sede della società di navigazione

1
: 

Name and address of Company:    

 
 
 

Numero di identificazione della Società 
Company identification number: 

 
 
 

 
SI ATTESTA che il sistema di gestione della sicurezza della società di navigazione è stato riconosciuto 
conforme agli obiettivi del paragrafo 1.2.3 del Codice internazionale di gestione della sicurezza delle navi e 
della prevenzione dell'inquinamento (Codice ISM) per il tipo/i tipi di navi sotto indicati

2
: 

THIS IS TO CERTIFY THAT the safety management system of the Company has been recognized as meeting the 
objectives of paragraph 1.2.3 of the International Management Code for the Safe Operation of Ships and for 
Pollution Prevention (ISM Code) for the types of ships listed below: 
 

Nave passeggeri - Passenger ship 
Unità veloce passeggeri - Passenger high-speed craft 
Unità veloce da carico - Cargo high-speed craft 
Portarinfuse - Bulk carrier 
Petroliera - Oil tanker 
Chimichiera - Chemical tanker 
Gasiera - Gas carrier 
Unità mobile di perforazione offshore - Mobile offshore drilling unit 
Navi da carico di altro tipo - Other cargo ship 

 
Il presente Documento di Conformità Provvisorio è valido fino al ___________  
This Interim Document of Compliance is valid until:_____________________.  
 

Rilasciato a_________________ 
Issued at              
 

Il__________________________ 
Date of issue 
 
 
 

 
 

                                                           
1
 Vedasi paragrafo 1.1.2. del Codice ISM . 

   See paragraph 1.1.2 of the ISM Code. 
2
 Cancellare come appropriato. 

   Delete as appropriate. 

L’Ufficiale autorizzato al rilascio 
del certificato 

Authorized official issuing the certificate 

Certificate n.  
Certificate n. 
 

 
Timbro 

Seal 


